
 

 

 

 

-Gabriel y Miralda Tahan 
-Georgie Davis 
-Giovanni Garcia 
-Gladys Green 
-Glen Arellano 
-Gloria Sanguillen 
-Guadalupe Morales 
-Henre Dorsey 
-Jack  & Michael Stokes 
-Jaime Rubalcava 
-Joan McLaughlin 
-Joseph & Denise Guillian 
-Juanita  Rubalcava 
-Julia Ureña 
-Linda Guillian 
-Lorraine Duperon 
-Lucy Rodriguez 
-Manuela Montenegro 
-Maria Luna 
-Maria Perez 
-Mariana Reynoso 
-Martha Dorsey 
-Maura Fitzgerald 
-Michelle Porter 
-Miguel Alfredo Piliado 
--Mykhail J. Thomas 
-Norma Barker 

-Alfio Mazzei 
-Allie Smith 
-Alicia Jimenez Bravo 
-Anabel Manriquez 
-Anna Montenegro 
-Andres Luna 
-Archie Brown II  
-Arlasha Allen  
-Barbara Harvey 
-Bertha Antee 
-Carlos Antonio Vasquez 
-Charley Johnson 
-Christina Paul  
-Constantino Perez 
 -Damacio Horta 
-Darwin Varela 
-Dulce Maria E. Saviñon 
-Dustin, Gabriel,  
 Carmelo, and Jorge 
-Theresa and Marie Guillian 
-Devina Molette-Ford 
-Dominique Barksdale 
-Edwin Raland 
-Edwin Rivas 
-Edy Becker 
-Elsa Perez 
-Elvia Herrera 

-Oscar Barbosa 
-Pam Terry 
-Patrick Fitzgerald 
-Paula Dupre Moore 
-Peggy Anderson 
-Penelope Mendoza 
-Rafael Segura 
-Raymond Almeida 
-Rene Huton 
-Ricardo Morales 
-Rita N. Ashe 
-Ronald Mayberry 
-Rose Thierry 
-Sophie Demarcos 
-Sergio Villanueva  
-Sevarina Legaspi  
-Silvia Esquivel 
-Sylvia Smyles 
-Teresa Casaus 
-Timothy Akens 
-Juan Madariaga 
-Terry Ally Sr. 
-Dorothy McDonald 
-Juanita Orozco 
-Virginia Gadison 
-Nyniece Micheaou 

W hy do you suppose the Holy Spirit of God led 

Christians to give up keeping Kosher? Thatôs 

what the first reading is about. Weôve missed 

keeping kosheréoh, I know, i know! You are SO glad 

you can eat bacon! BUT, weôve missed having ñritual 

thingsò that set us apart, and also that take some seri-

ous work to do. So, instead, for centuries, we gave up 

meat on Fridays, weôve created seasons of fasting 

(when Jesus, apparently, had never taught His disciples 

a whit about it)! We get ashes on Ash Wednesday. 

Letôs face it, we like ñdoing stuff thatôs religious.ò It 

makes us ñfeel good.ò The Gospel today may give us a 

clue as to what the Spirit was up toéthe ñreligion of 

Jesusò isnôt about prayers and fasting and wearing odd 

thingséitôs about loving well. We are here to be the 

ñlovers of humanity.ò And from the looks of things, 

we arenôt doing very well at it! I donôt know that there 

is any ñpracticeò that will make opening the heart easy. 

I donôt know how to begin to suggest we love people 

who want to behead us, or for that matter, people who 

sell drugs to our kids, or people who scare us on the 

highway in a road rage because we made a mistake. 

These are not easy people to love. But, then, neither 

are weé.are we? Letôs begin somewhere this week to 

widen our heartôs range of care, and call it our ñEaster 

Practice!ò 
- Fr. Bill Axe 

¿ Por qué crees que el Espíritu Santo de Dios guió 

a los cristianos a renunciar a mantener Kosher? 

De esto se trata la primera. Sería bueno tener la 

dieta kosher ... ¡oh, lo sé, lo sé! ¡Ustedes están conten-

tos de que se puede comer tocino! PERO, nos hemos 

perdido tener "cosas rituales" donde sobresalimos, pues 

se requiere de mucho trabajo. Así que, en cambio, desde 

hace siglos, no comemos carne los viernes, hemos crea-

do temporadas de ayuno (cuando Jesús, al parecer, no 

les había enseñado así a sus discípulos). Recibimos ce-

nizas el Miércoles de Ceniza. Seamos realistas, nos gus-

ta "hacer cosas religiosas." Nos hace "sentir bien." El 

Evangelio de hoy nos puede dar una idea de lo que el 

Espíritu hace ... la "religión de Jesús" no se trata de ora-

ciones, de ayuno, ni de vestirse con cosas raras ... se 

trata de amar. Estamos aquí para ser los "amantes de la 

humanidad." ¡Y tal como se ve, no estamos haciendo un 

buen trabajo! No sé si hay alguna manera de abrir nues-

tros corazones fácilmente. No sé cómo empezar a decir 

que amamos a las personas que nos quieren decapitar, 

también, a las personas que venden drogas a nuestros 

hijos, o personas que nos asustan en la calle por come-

ter un error al conducir. Estás personas no son fácil de 

amar. Sin embargo, tampoco lo somos ... ¿no es así? 

¡Empecemos a ampliar nuestro amor y llamémosle 

nuestra "Práctica de Resurrección!" 
- Padre Bill Axe 

òLet your heart not be troubledé Am I 
not here, who am your Mother?ó 

ß Our Lady of  Guadalupe 
 

òI am a mission on this earth; that is the 
reason why I am here in this world (273)ó 

- Pope Francis 
From The Joy of  the Gospel 

Countdown to Pope Francis  

arrival to the US: 135 days! 

¡Faltan 135 d²as para que llegue 

¡Faltan 135 d²as para que llegue 

el Papa a los Estados Unidos! 



 

E l mensaje en nuestras lecturas de hoy es bastante sim-

ple: Ámense los unos a los otros. Sin embargo, sabe-

mos que no es tan simple como parece. Nuestro amor 

humano se han entrelazado con pasiones más oscuras. El 

amor que Cristo nos mostró en la cruz es el amor que esta-

blece su vida para darle vida nueva Éste es el modelo del 

amor verdadero en el que hemos de cumplir, y la buena no-

ticia de Jesucristo es que Dios nos la da como un regalo, 

porque Dios es amor. 

 

Sigamos viviendo este amor con todo lo que encontramos y 

tal vez podamos hacer una diferencia en una sociedad que 

está haciendo daño, herida y arremetiendo contra todos los 

que son diferentes a ellos. Nosotros como Cristianos pode-

mos hacer una diferencia en nuestra sociedad, viviendo por 

este llamado de Cristo. ¡Comprometámonos a ayudarnos 

unos a otros lograrlo! 

 

Que tengan una semana bendecida, 

Hermana Karen Collier 

T he message in our readings today is pretty sim-

ple: Love one another. Yet we know it is not as 

simple as it looks. Our human love has become 

entwined with darker passions. The love Christ showed 

us on the cross is love that lays down its life so as to 

give new life. This is the pattern of true love in which 

we are to abide, and the good news of Jesus Christ is 

that God gives it to us as a gift because God is love. 

  

Let us continue to live this love with all we meet and 

perhaps we can make a difference in a society that is 

hurting, wounded and lashing out at all who are differ-

ent from them. We as Christians can make a difference 

in our society by living by this call from Christ. Let's 

pledge to help each other to do this!! 

 

Have a blessed week, 
Sr. Karen Collier 

- 

To build and foster a Christian Community  that 
offers the opportunity to experience Godõs uncon-
ditional love and acceptance to all who come into 

contact with it.  

Construyendo y alimentando una comunidad cris-
tiana que ofrezca la oportunidad de experimentar 
el amor  incondicional de Dios y  la aceptación a 

todos con quienes nos encontremos. 

Together in Mission 2015 
 

Parish Goal: $31,700.00 

Amount Pledge: $23,653.00 

Remaining Balance: $8,047.00 

Together we can reach our Goal!  

Thank you for your support!  

Unidos en Misión 2015 
 

Meta Parroquial: $31,700.00 

Total Prometido: $23,653.00  

Saldo a Pagar: $8,047.00 

¡Unidos podemos alcanzar nuestra 

Meta! ¡Gracias por su apoyo! 

Sunday, May 3 $ 10,164.50 

Online Giving  $ 838.00 

Sunday, April 26 $ 6,682.00 

Online Giving  $ 240.00 

òThe giver of alms should 
be free of anxiety and full 

of joy. His gain will be 
greatest when he keeps 

back least for him/
herself.ó 

 - St. Leo the Great  

"El que practica la caridad 
debe estar libre de ansie-
dad y lleno de alegría. Su 
recompensa será mayor 

cuando deja lo menos para 
sí mismo"  

-San León Magno  

In Solidarity with Nepal  
Praise be to God, we have been able to send 

$1,958.00 to help our brothers and sisters in  

Nepal. Please continue to pray; thank you St 

Agatha for your support and generosity! 

En Solidaridad con Nepal 

Alabado sea Dios, pues hemos enviado $1,958.00 

para ayudar a nuestros hermanos y hermanas en  

Nepal. Sigamos orando. ¡Gracias a nuestra fami-

lia de Santa Águeda por su apoyo y generosidad! 



"NOBODY CAN DO  

EVERYTHING BUT 

EVERYBODY CAN DO 

SOMETHIING"  
 

Thank you 12:15 choir for the dona-

tion of sandwiches for our guests.  

Mr. Rincon  brought a ray of sun-

shine to our guests with the wonder-

ful produce and  the beautiful flowers 

that he brought this week. Mr. Rin-

con has for over 10 years gone to the 

flower and produce market on Satur-

day's to pick up flowers and produce 

for our guests. Sometimes he has 

helpers to unload his truck but many 

times he does this heavy task 

alone  always with a smile on his 

face and joy in his heart. When you 

see him please give him a thank you 

for bringing so much joy to our 

guests and making a difference in 

their lives. He is YES OUR   

S.H.A.R. E. MINISTRY  

WINGLESS ANGEL!! 

  

The request for cards for the Home-

bound Members of the parish  box 

remains empty. The purpose of gath-

ering "Thinking of you cards"  for the 

homebound members listed in the 

Bulletin is to let them know that we 

are thinking of them and miss 

them.  We have about 70 names  

that  we would like to send a card to 

once or  twice a year. If you would 

like to participate please bring a 

signed (by you ) and stamped card 

and place in the box each 

month. Unless you have written a 

name on your envelope we 

will  select  names each month from 

the list to mail the cards to. 

  

Yolanda and Margie will be available 

before and after the 8:30AM Mass 

next Sunday to collect the filled 

Penny Jars for the  We are in need 

of  clothing for teens. Please bring 

these ONLY ON SATURDAY   

MAY 16,  12-2 PM to the PC Patio 

area near the Religious Education 

office. PLEASE DO NOT LEAVE 

AT THE FRONT PC OFFICE 

ENTRANCE.  

  

The spirit of our St. Agatha Family 

is alive and  thriving because of 

our compassion, concerns and 

sharing of our  gifts of time talent 

and treasure with each other and 

others who come and are touched 

by our spirit.  No one can take 

credit for this  This was given to 

each of us by GOD and praise God 

we have found a way to pass this 

on.    
  

Remember always, God is standing   

with you and cheering for you, 

 giving  the support that you need 

during your daily journey. Go out 

there on a limb with kindness in 

giving your smiles a way  and   

help  lift someone's burdens. Amen 

 

The S.H.A.R.E.  

Ministry 

§ May 24ñConfirmation Yr. 1  Contact: Gricelda  § May 16ñ5:30 pm Choir Contact: Gloria Walker  

  

SEMINARIO PARA PADRES / MADRES: EDUCANDO SIN VIOLENCIA  

El Grupo de Oración de la Parroquia de Sta. Agatha, les invita a una serie de platicas con Margarita Flores, 

Educadora de Padres y Life Coach. Ella es Directora de Instituto Latino Life Coaching, y nos llevará a com-

prender cómo tener una comunicación efectiva con armonía en el hogar. Los hijos/as son un regalo de Dios, 
y Dios nos pide educarlos para triunfar en la vida. La educación efectiva se aprende educando adecuada-

mente. La violencia crea violencia. Reflexionaremos cómo se puede, educar con AMOR y CONFIANZA!  

13 y 27 de Mayo, y 10 y 24 de Junio, de 7:00 ñ9:00 p.m. en el sal·n parroquial. 

Para mas información, favor de llamar al (213) 220 -8043 ó (310) 763 -0260.  

For all the Ministers of St. Agatha: 

 

First of all I would like to thank all you who make his Ministry 

here at St. Agatha with much love. We very much appreciate all 

your time, energy, and talent so generously shared with our 

community. But it is important and necessary to let them know 

the following: 

VIRTUS training is the program of awareness and prevention 

of child sexual abuse, requirement for all employees of the 

Archdiocese to comply with the policy of safe environment, 

according to the Charter for the protection of children and 

young people, of the Bishops of the United States. Also re-

quires all volunteers who have access to children... 

Para todos los ministros de Santa Águeda: 
 

Primeramente deseo darles las gracias a todos ustedes quienes 

con mucho amor hacen su ministerio aquí en Santa Águeda. 

Apreciamos mucho todo su tiempo, energía y talento que tan 

generosamente comparte con nuestra comunidad. Pero es im-

portante y necesario dejarles saber lo siguiente: El entrenamien-

to de VIRTUS es el programa de concientización y prevención 

del abuso sexual infantil, requisito para todos los empleados de 

la Arquidiócesis para cumplir con la Política de Ambiente Se-

guro, según la Carta Para la Protección de Niños y Jóvenes, de 

los Obispos de los Estados Unidos. También se les requiere a 

todos los voluntarios que tienen acceso a los niños... 

Attention 
We would like to encourage you to keep our church, our sanc-

tuary clean. Even though we don't take our shoes off,  we ask 

for you to take out your gums and trash before entering the 

sanctuary. Silence your phones and silence your minds :)  

Church Cleaning Crew 
Did you know we have a cleaning crew that cleans the church 

on Saturdays at 9:00 a.m.? Yes, they have been cleaning for 

over 10 years. Would you like to volunteer your time and be 

part of the cleaning crew? Please call the parish office and 

give your contact info. Enrique Reyes, our Business Manager 

will then get in contact with you. (323) 935-8127. 

Atención 

Te invitamos a que nos ayudes a mantener nuestra iglesia limpia, 

pues es nuestro lugar sagrado. No les pedimos que se quiten los 

zapatos, pero sí les pedimos que tiren sus chicles y basura antes 

de entrar al templo (Iglesia). Pongan sus teléfonos en silencio, y 

reconozcan que están entrando a un lugar sagrado.  

Grupo de Limpieza para la Iglesia 
¿Sabían que hay un ministerio de limpieza que limpia la iglesia 

los sábados a las 9.00 a.m.? Sí, y se han reunido cada sábado por 

casi 10 años. ¿Te gustaría donar tu tiempo y ser parte de este mi-
nisterio? Por favor llama a la oficina parroquial, deja tu informa-

ción y Enrique Reyes, nuestro Administrador de Finanzas, te con-

tactará. (323) 935-8127.  



$1,500.00 

$300.00  
Best Buy Card 

Dinner for two at Ugo  
Restaurant in Culver City 

 Grand  
Prize  

 4th  
Prize  

 5th  
Prize  

$1,000.00 

Samsung 
Galaxy 
Tablet  

 3rd 
Prize  

 2nd  
Prize  

  

Ɗ $25.00 Ɗ $50.00 Ɗ $75.00 Ɗ $100.00 Ɗ $200.00 Ɗ $300.00  Ɗ Other______ 

 
NAME: ____________________________________ TELEPHONE: ___________________________ 
 

ADDRESS: ______________________________________________________Ɗ Check Ɗ Cash  

St. Agatha õs International Festival 
May 29, 30 & 31, 2015  Booth Sponsors  Patrocinadores de Puesto  

* If you are a sponsor your name will be 

placed on a booth the day of the Festival  

* Bring your donation after mass  

* Mail or bring your donation to the office  

Checks: St Agatha International Festival  

* Si usted es un patrocinador su nombre se 

pondrá en un puesto el día del Festival  

* Traiga su donación después de misa  

* Envíe por correo o traiga su donación  

Cheques: St Agatha Festival Internacional  

Preð Sale Ride tickets are now available! Get them while 
theyõre hot! $15 per sheet of 24 tickets. Once the festival 

starts it will be $20 per sheet. YOU SAVE $5!   
They are NOW available in the Pastoral Center.  

Thank you for your continuous support. 

Los boletos para los Juegos Mecánicos ya están a venta!  
$15 por la pagina de 24 boletos. Ya que empiece el  

festival la pagina costara $20. AHORRA $5!   
Puede recoger sus boletos en la oficina del Centro Pastoral.  

Gracias por su apoyo continuo.  

Musical Entertainment  
 

ß Saturday, May 30th        Sonora Dinamita 

ß Sunday, May 31st        3rd Degree Blues Band  

         And Grupo Brisas 

El Baile del Año en nuestro Festival 
 

ß Sábado, 30 de mayo       La Sonora Dinamita 

ß Domingo, 31 de mayo   Grupo Brisas y                               

      Grupo de Blues 3rd Degree  

          
Please help us sell our Raffle Tickets. They are NOW 
available. Our Raffle is the biggest fundraiser during 

our International Festival.  
Thank you for your continuous support. 

Por favor ayúdenos a vender boletos. Nuestra Rifa es 
lo que más recauda fondos en nuestro  

Festival Internacional.  
Gracias por su apoyo continuo.  



FREE SERVICES AT THE LIBRARY  
 

Baldwin Hills Library provides access to online  
homework help, computers, and free homework  

printing for students in grades K-12.  
We also provide live demonstrations on  

how to use computers  
Monday - Thursday 3:00-5:00 pm 

(323) 733-1196  bldhls@lapl.org 

Bulletin Ads  
 

Businesses or individuals who wish to purchase a ñback 

pageò ad may do so by contacting Nettie Felix . Our bul-

letin is published offsite through the Mission Publications 

Co., and Ms. Felix is their local Advertising Sales Execu-

tive. Many varieties of ad sizes are available for your in-

dividual needs. She may be reached at (951) 202-8835 

and her email: felixnettie@yahoo.com 

 

El Continuo Compromiso de Proteger 
 

Como parte del compromiso de la Arquidiócesis 

de Los Angeles para proteger a los niños y  

jóvenes, el año pasado, la Oficina de Protección a 

Menores entrenó a 30.514 adultos y 166.850 niños 

en los programas de prevención de abuso sexual 

VIRTUS ®.  Además, el Departamento de Toma de 

Huellas Dactilares verifico los  antecedentes de 

aproximadamente 10.000 nuevos miembros del  

clérigo, empleados y voluntarios. Para obtener más 

información sobre los programas de  

VIRTUS ® contacte a:  

jvienna@la-archdiocese.org o visite www.virtus.org. 

The Continuing Commitment to Protect 

 

As part of the Archdiocese of Los Angeles  

continuing commitment to protect children and 

young people, this past year, the Office of  

Safeguard the Children trained 30,514 adults and 

166,850 children in the VIRTUS® Child Sexual 

Abuse Prevention Programs.  In addition the  

Fingerprinting Department completed background 

checks on approximately 10,000 new clergy,  

employees and volunteers. For information about the 

VIRTUS® Programs contact:  

jvienna@la-archdiocese.org or go to www.virtus.org.  

National Suicide Prevention Lifeline  
1-800-273-TALK (8255)  

Prevención del Suicidio 
1-888-628-9454  

Aplica para una Licencia de Conducir  
 

 

 

Sigue estos pasos: 
1. Marcar una cita para ir a una oficina local del DMV 

2. Estudiar para el examen escrito para obtener la licencia 

3. Completar una solicitud para licencia de conducir 

(formulario DL 44) 

4. Presentar prueba de identidad y residencia de Califor-

nia bajo la AB 60 (ejemplo: Matrícula Consular) 

5. Pasar un examen de la vista 

6. Pasar el examen escrito para obtener la licencia 

7. Dar su huella dactilar y tomarse una fotograf²a (se hace 

en el DMV) 

8. Marcar una cita para el examen pr§ctico de manejo al 

volante 
Llama a la oficina de DMV: 1-800-777-0133 

www.dmv.ca.gov/portal/dmv/detail/portal/foa/welcome 

Apply for Your Original Driver License  

 

Follow these steps: 
1. Study for the driver license knowledge test 

2. Make an appointment before visiting a DMV office  

3. Complete a driver license application form (DL 44) 

available at the DMV office 

4. Under AB 60, applicants will need to provide DMV 

with: Proof of identity and California residency 

5. Pass a vision test, knowledge test, and if applicable, a 

road sign test 

6. Give a thumb print 

7. Have a picture taken 

8. Schedule a future appointment for the behind-the-

wheel driving test, if applicable 

Call the DMV Office: 1-800-777-0133 

www.dmv.ca.gov/portal/dmv/detail/portal/foa/welcome 

SAVE THE DATE:  

Parish Picnic Sunday, July 19th, 2015 
At Veteranõs Park in Culver City 

ANOTE EL DIA:  
Picnic Parroquial Domingo, 19 de julio  

En Veteranõs Park en Culver City 



Pastoral Staff Directory  
Pastoral Office  (323) 935 -8127  

(323) 743 -8127 ( text messages ) 

St. Agatha's Web:  www.stagathas.org  

 

Sat May 9 ʹ S§bado 9 de Mayo  

5:30 p.m.   Our Parish Family  

Sunday May 10 ʹ Domingo 10 de Mayo  
 Acts 10: 25 -26. 34 -35. 44 -48/ Ps 98/ 1 Jn 4: 7 -10/ Jn 15: 9 -17  

�����������D���P�������������������-�R�V�p���$�U�P�D�Q�G�R���&�R�Y�D�U�U�X�E�L�D�V��À  
  - A petición de su familia  
7:00 a.m.        Arnulfo Gutierrez À  
  - A petición de su familia  
7:00 a.m.        Pascual Matute À  
  - A petición de Ovidia Matute  

7:00 a.m.        Benigno Hijar À y Eufenia Reyes À 
  - A petición de Paulina de Marcello  
7:00 a.m.        Enrique À y Juan Abel Westbrook À 
  - A petición de su familia  
7:00 a.m.        Felicinda Morales À 
  - A petición de su familia  
7:00am   Ana a la Torre y Ana Vicente (bendiciones)  
  - A petición de Ana Vicente  
 

8:30 a.m.        Inocenete Lambey À and  

8:30 a.m.        John & Gregoria Lambey À 
  - Requested by Florina Garcia  
 

10:00 a.m.      Irene Bergeron À 
                            -  Requested by Barbara Williams & Family  
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  - A petición de su familia  
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  - A petición de su familia  

12:15 p.m.        Emelda Solano À y Josefina Flores À  
  - A petición de su familia  
12:15 p.m.        Filomena Martinez À 
  - A petición de su hija Maribel  

12:15 p.m.      Manuel de Jesus Mendez À 

12:15 p.m.      Acción de Gracias para  

  Jesus de Misericordia  
  - A petición de Elba Mendez  
 

5:30 p.m.     Rosa Turcios À y 

  Hayde Turcios Alvarado À 
  - A petición de su familia  
 

Monday, May 11 ʹ Lunes 11 de Mayo  
 Acts 16: 11 -15/ Ps 149: 1b -2-4. 5 -9b/ Jn 15: 26 --  16: 4a  

6:30 p.m.         Our Parish Family  
 

Tuesday, May 12 ʹ Martes 12 de Mayo  
 Acts 16: 22 -34/ Ps 138: 1 -2ab. 2cde -3. 7c -8/ Jn 16: 5 -11  

6:30 p.m.         Nuestra Familia Parroquial  
                                      

Wed, May 13 ʹ Miércoles  13 de Mayo  
 Acts 17: 15. 22 --  18: 1/ Ps 148: 1 -2. 11 -14/ Jn 16: 12 -15 

8:00 a.m.       Our Parish Family  
                                       

Thursday May 14 ʹ Jueves 14 de Mayo  
 Acts 1: 15 -17. 20 -26/ Ps 113: 1 -2. 3 -4. 5 -6. 7 -8/ Jn 15: 9 -17  
6:30 p.m.       Servicio de Comunión  
 

Friday, May 15 ʹ Viernes 15 de Mayo  
 Acts 18: 9 -18/ Ps 47: 2 -3. 4 -5. 6 -7/ Jn 16: 20 -23 

6:30 p.m.  Nuestra Familia Parroquial 

Pastoral Office Hours  
Monday - Friday Å Lunes  - Viernes  

10:00 am ð 12:00 pm & 1:00 pm - 7:00 pm  

Saturday Å Sábado  

9:00 am - 12:00 pm &  1:00 pm - 5:30 pm  

Sunday: OFFICE CLOSED  

Mass Times / Tiempos de Misa  

Mon : 6:30pm (En) Tues : 6:30pm (Sp)  

Wed : 8:00am (En) Thurs : 6:30pm (Sp)  

Fri : 6:30pm (Bl)  Sat : 5:30pm (En/Vigil)  

Sun : 7:00am (Sp), 8:30am (En)  

10:00am (En/Gospel) 12:15pm (Sp) 5:30pm (En)  

Confession / Confesiones   

Saturday/S ábado: 4:40pm  

Submit a bulletin Announcement  
 

emontenegro@stagathas.org 

ereyes@stagathas.org 

Sr. Karen Collier 

Parish Life Director 

Ext. 227 

srkaren@stagathas.org 

Fr. Bill Axe  

Priest Ministry 

Ext. 223 

wx007@aol.com 

Dn. Ricardo Recinos 

Hispanic Apostolate 

(323) 935-1308 

deaconrrecinos@stagathas.org 

Enrique Reyes 

Parish Business Manager 

Ext. 224 

ereyes@stagathas.org 

Teresa Amezcua 

Director of Faith Formation 
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Next Sunday Readings   

-Ascension of the Lord May 17, 2015  
 

Acts 1: 1 -11/ Ps 47: 2 -3. 6 -7. 8 -9 (6)/  
Eph 4: 1 -13/ Mk 16: 15 -20  


